LESSON 22, 1000 WORDS, English with Eva

€9

fact; in fact

[faekt; In faekt]

skutocnost; v
skutoénosti

In fact, the weather should
be nice tomorrow.

V skutocnosti by zajtra
malo byt pekné pocasie.

provide; provider

[pra'vaid;
pra'vardar]

poskytnut; poskytovatel,
Zivitel

Our Internet provider is a
nice guy.

Nas poskytovatel
internetu je sympaticky.

3 | game [geim] hra; zver(ina)
To vsetko je sucastou
It is all part of the game. hry.
4 | weather ['wedar] pocasie

What was the weather like?
How was the weather?

Aké bolo pocasie? Aké
bolo pocasie?

add; additional

[aed; a'd1fanal]

pridat; dalsi (pridavny)

| would add some salt in
there.

€9

Ja by som tam pridal
trochu soli.

art; artist

[a:rt; "a:rtist]

umenie; umelec

Are you more into the arts
or science?

Venujete sa viac umeniu
alebo vede?

history, historical

['histari,
h1'sta:rikal]

dejiny, historicky

| don't like historical
buildings.

Nemadm rad historické
budovy.

[rT'zalt; tu ri'zalt

vysledok; mat za

8 | result; to result in n] nasledok, viest k

Are you happy about the

result? Mate z vysledku radost’?
9 | consider [kan'sidar] zvazit, premysliet

I'll consider it.

Zvazim to. PouvaZujem o
tom.

['pra:babli,

10 | probably; perhaps par haeps] pravdepodobne; mozno
She will probably divorce Pravdepodobne sa s nim
him. rozvedie.

11 | sense [sens] zmysel
In what sense? V akom zmysle?

12 | behind [br'haind] za, pozadu




We are twenty minutes
behind.

Sme dvadsat minut
pozadu.

[k1l; 'k1lor; zabit; zabijak; liek proti
13 | kill; killer; painkiller ‘pein kilar] bolesti
That won't kill you. To ta nezabije.
14 | effect [1'fekt] ucinok, vplyv
It has a bad effect on him. Ma to nanho zly vplyv.
15 | former ['fa:rmar] byvaly

It was her former boss.

Bol to jej byvaly séf.

16 | drug; drugstore [drag; 'drag sto:r] | liek; lekaren
Beries nejaké
Do you take any drugs? drogy/lieky?
17 | police [pa'li:s] policia

Call the police, please.

Zavolajte policiu, prosim.

18

arrest; detain

[o'rest; d1'tein]

zatknut; zadrzat

He was arrested last night.

VCera vecer bol zatknuty.

19

finally; final; finals

['famnsli; 'fainal;
‘farnalz]

konecne; konecny; findle

You are finally here!

Napokon si tu!

20

pull

[pol]

tahat, k sebe (na
dverdch)

Push and then pull.

Zatlac od seba a potom
zatiahni k sebe.

[vju: ; paint AV

pohlad, vyhlad; uhol

21 | view; point of view (POV) vju:] pohladu (POV)
I have my own point of @ Mam svoj vilastny uhol
view. pohladu.

22 | carry ['kaeri] niest
You mustn’t carry heavy Nesmiete nosit tazké
things. veci.

23 | difference ['d1frans] rozdiel

There’s a big difference
between them.

Je medzi nimi velky
rozdiel.

24

receive; receipt

[rT'si:v; r1'si:t]

dostat, dostat; uctenka

Have you received my
letter?

Dostal si méj list?

25

action

['ek[an]

akcie, akéné

Last weekend was full of
action.

Minuly vikend bol nabity
akciou.

26

record

noun ['rekard],

zadznam




verb [r1'ka:rd]

He has reached a new Dosiahol novy osobny
personal record. rekord.
27 | player ['plerar] hrac
How many players are Kolko hracov tu méze
allowed to be here? byt?
. podpora, podpora,
28 | support [s3 po:rt] podporit

My mom always supports
me.

Moja mama ma vzdy
podporuje.

29

couple; a couple of

['kapal; @ 'kapal
AV]

par; par

I have a couple of ideas.

Mam zopdr ndapadov.

[eek t1vati,
30 | activity; active ‘sektiv] aktivita; aktivna
You should be more active. Mal by si byt aktivnejsi.
31 | court [ko:rt] sud, kurt
See you at the court. Uvidime sa na sude.
32 | picture ['piktfar] obrazok, fotka

What can you see in the
picture no. 57

Co vidite na obrédzku ¢
5?

33

take a picture

[teik o 'pikifar]

odfotit

Please, could you take a
picture of us?

€9

Prosim, mohol by si nds
odfotit?

34 | land [laend] pristat, krajina, pozemok
| would like to buy a piece of Chcel by som kupit
land. pozemok.
35 | patient ['perfant] trpezlivy; pacient
Be patient, please. Bud'te trpezlivi, prosim.
36 | worker ['w3:rkar] pracovnik
Je to velmi dobrad
She is a very good worker. pracovnicka.
37 | cause [ka:z] sposobit, pricina
It has caused a very serious Spésobilo to velmi vazne
damage skody
[t3:rm; ki:p da obdobie, termin; dodrzat
38 | term; keep the term t3:rm] termin
We have to keep the term. Musime dodrZat termin.
condition; terms and [kan'd1fan; stav, kondicia; pravidla a
39 | conditions t3:rmz e&end podmienky




kan'difonz]

My car is in a bad condition.

Moje auto je v zlom
stave.

40 | hospital ['ha sprtal] nemocnica
Odvezte ho do
Take him to the hospital. nemocnice.
41 | church [43:ry] kostol
She goes to church every Kazdu nedelu chodi do
Sunday. kostola.
42 | rich/poor [rit/pur] bohaty / chudobny
Radsej budem bohaty
1’d rather be rich than poor. ako chudobny.
['nertfar; priroda, povaha (natura);
43 | nature; natural ‘naetfaral] prirodny, prirodzeny
His nature is too @ Jeho povaha je prilis
complicated. komplikovana.
[19'zaekt;
44 | exact; exactly 19 'zaektli] presny; presne
I don’t know exactly. To presne neviem.
45 | size [sa1z] velkost
Budem potrebovat
I will need a bigger size. vdcsiu velkost,
46 | compare [keam'per] porovnat
Nothing compares to you. Nic sa ti nevyrovnad.
[par'fa:rm; vykonat; vykon,

47

perform; performance

par fa:rmans]

predstavenie

His job performance is
excellent.

Jeho pracovny vykon je
vynikajuci.

pokles, poklesnut;

48 | drop [drazp] kvapka
Can you buy eye drops for Mébzete mi prosim kupit
me, please? ocné kvapky?
49 | imagine [1'maedzan] predstavit si
I can’t imagine anything like Neviem si nic také
that. predstavit.
50 | chair [t]er] stolicka

How many chairs shall |
bring?

Kolko stoliciek mam
priniest?




BONUS PHRASES

®

It’s a total game changer.

To uplne meni situdciu.

The game is over.

Hra skoncila.

| will do my best.

Urobim, ¢o bude v mojich sildch.

You made my day.

Sprijemnil si mi den.

Would you mind if I.....

Vadilo by ti, keby som....

| don’t mind. Nevadi mi to.
So be it! Bud'
Think twice. Premyslaj dvakradt. (ako nieco urobis)

Are you out of your mind?

Zblaznil si sa?

It won’t pay off.

Nevyplati sa to.




USEFUL CONJUNCTIONS, ADVERBS, LINKING/TRANSITION WORDS
['ju:sfal kan'dzankfanz, 'aedvarbz, 'linkin/traen'zifoan ws:rdz]
(uZitocné spojky, prislovky a spojovacie/prechodové vyrazy)

-they show your knowledge, ability to express yourself, level of acquaintance of the
language

(ukazuju vase znalosti, schopnost vyjadrovania, uroven znalosti jazyka)

-when the transition/linking word(s) is/are at the beginning of the sentence, then
it/they should be followed by a comma

(ak su prechodové/spojovacie slovd na zaciatku vety, mala by za nimi nasledovat Ciarka)
-these are very useful in written English and some of them are often used in spoken
English when arguing, showing your opinion or attitude

(st velmi uzitocné v pisanej anglictine a niektoré z nich sa ¢asto pouZivaju v hovorenej
anglictine, ked' argumentujete, ukazujete svoj ndzor alebo postoj)

- they help to connect ideas and sentences when people speak or write. We can use
them to give examples, add information, summarize, sequence information, give a
reason or result, or to contrast ideas

(pomahaju spajat myslienky a vety, ked ludia hovoria alebo piSu. M6Zeme ich pouZit na
uvadzanie prikladov, pridavanie informacii, zhrnutie, radenie informacii, uvadzanie
dovodu alebo vysledku alebo na protiklad myslienok)

ALTHOUGH, THOUGH, EVEN THOUGH [ 2:I'd0v, dog, 'i:van dou]

(hoci, aj ked)

Although it was raining, they decided to go for a hike.

(Hoci prsalo, rozhodli sa ist na turu.)

She decided to take the job offer, though it required relocating to a new city.
(Rozhodla sa prijat ponuku prdce, aj ked'to vyZadovalo prestahovanie do nového
mesta.)

Even though he was tired, he stayed up late to finish the project.

(Aj ked' bol unaveny, zostal dlho nahor, aby dokoncil projekt.)

DESPITE, IN SPITE OF [d1'spartt, in spait Av] (hoci napriek tomu, aj napriek)
Despite the heavy rain, the outdoor event continued as planned.

(Aj napriek silny dazd'vonkajsia akcia pokracovala podla pldnu.)

In spite of his fear of heights, he decided to climb the mountain.

(Napriek svojmu strachu z vysok sa rozhodol na horu vyliezt.)

CONTRARY TO, IN/BY CONTRAST TO, ON THE CONTRARY

['ka:ntreri tu, in/bar 'ka:ntraest tu, an da 'ka:ntreri]

(naopak, v kontraste k, na rozdiel od)

By contrast to the previous version, the new software is more user-friendly.
(Oproti predchddzajucej verzii je novy softvér uZivatelsky privetivejsi.)
Contrary to popular belief, not all cats are afraid of water.

(Na rozdiel od vSeobecného presvedcenia sa nie vsetky macky boja vody.)

In contrast to the sunny morning, the afternoon was cloudy and cool.

(Na rozdiel od slnecného rana bolo popoludni zamracené a chladno.)

On the contrary, the weather today is sunny and warm, not cold as predicted.



(Dnes je naopak slnecné a teplé pocasie, nie zima, ako sa predpovedalo.)

REGARDLESS OF, DISREGARDING ST., NO MATTER HOW, IRRESPECTIVE OF, WITHOUT
REGARD TO

[ra'ga:rdlas Av, disri'ga:rdin, nou ‘maetar hao, 1ra'spektiv av, wi'daovt r1'ga:rd tu]
(bez ohladu na, nezdleZi ako ....)

Regardless of the weather, the event will take place outdoors.

(Bez ohladu na pocasie sa akcia bude konat vonku.)

No matter how busy she is, she always finds time for her hobbies.

(Bez ohladu na to, akd je vytaZend, vZdy si ndjde ¢as na svoje konicky.)

Irrespective of their differences, they managed to work together harmoniously.
(Bez ohladu na ich rozdiely dokdzali harmonicky spolupracovat.)

Disregarding the traffic, he reached the airport just in time for his flight.

(Bez ohladu na prevddzku dorazil na letisko prdve vcas na svoj let.)

Without regard to personal preferences, the committee made decisions based on
objective criteria.

(Bez ohladu na osobné preferencie sa komisia rozhodovala na zdklade objektivnych
kritérii.)

WITH RESPECT TO, WITH REGARD TO, IN VIEW OF THE FACT THAT, CONSIDERING
THAT (vzhladom na to, Ze; so zretelom na...)

[wiB r1'spekt tu, wib ri'ga:rd tu, 1n vju: Av da faekt dat, kan'sidarin daet]

With respect to the upcoming meeting, please review the agenda in advance.

(S ohlfadom na nadchddzajucu schédzku si prosim vopred prestudujte program.)
With regard to your application, we will notify you of the decision shortly.

(S ohlfadom na vasu Ziadost vam coskoro ozndmime rozhodnutie.)

In view of the fact that the deadline has been extended, you have additional time to
submit your proposal.

(Vzhladom na to, Ze sa lehota predlZuje, mdte na podanie ndvrhu ¢as navyse.)
Considering that the project is behind schedule, we need to implement some changes
to catch up.

(Vzhladom na to, Ze sa projekt oneskoruje, musime vykonat niektoré zmeny, aby sme
vsetko dohnali.)

WHILE, WHEREAS, WHILST [wail, we'raez, waitlst] (zatial co, Aj ked...)

Some people prefer tea, while others enjoy coffee in the morning.

(Niekto ddva prednost ¢aju, iny si rano vychutndva kdvu.)

Some students prefer to study alone, whereas others benefit from group study
sessions.

(Niektori studenti ddvaju prednost studiu samostatne, zatial Co ini taZia zo skupinovych
studijnych sedeni.)

The first group completed the task quickly, whilst the second group took their time.
(Prvd skupina dokoncila ulohu rychlo, zatial ¢o druhd skupina si dala na cas.)

Whilst some prefer to work independently, collaboration is the key in this project.
(Kym niektori ddvaju prednost samostatnej prdci, spoluprdca je vtomto projekte
kltucova.)

Whereas the initial plan focused on expansion, the revised strategy emphasizes



consolidation.

(Kym pbvodny pldn sa zameriaval na expanziu, revidovand stratégia kladie déraz na
konsoliddciu.)

While | appreciate your efforts, | believe there's room for improvement.

(Aj ked’ oceriujem vase usilie, verim, Ze je ¢o zlepsovat.)

MOREOVER, FURTHERMORE, BESIDES, WHAT’'S MORE, IN ADDITION (TO THAT), ON
THE TOP OF THAT, ADDITIONALLY, THERETO, FURTHER, THEN

(navyse; dalej, okrem toho; potom....)

[moa:'roovvar, 'f3:rdar mo:r, b1'sardz, wat’es ma:r, 1n a'd1fon (tu daet), an da tap Av Jeet,
a'difenali, der'tu:, 'fa:rdar, den]

Moreover, the company has successfully expanded its international market presence.
(Okrem toho spolocnost uspesne rozsirila svoju pritomnost na medzindrodnom trhu.)
Furthermore, the research findings indicate a positive correlation between the two
variables.

(Okrem toho vysledky vyskumu naznacuju pozitivnu koreldciu medzi tymito dvoma
premennymi.)

Besides, the new employees bring diverse skills and experiences to the team.

(Okrem toho novi zamestnanci prindsaju do timu rézne zrucnosti a skusenosti.)
What's more, the upgraded version of the software includes advanced security
features.

(Upgradovand verzia softvéru navyse obsahuje pokrocilé bezpecnostné funkcie.)

In addition to that, the project timeline has been adjusted to accommodate
unexpected delays.

(Okrem toho bol ¢asovy pldn projektu upraveny tak, aby vyhovoval neocakdvanym
oneskoreniam.)

On the top of that, the company is investing in employee training programs.

(Okrem toho spolocnost investuje do programov Skolenia zamestnancov.)
Additionally, the marketing campaign has been extended to reach a broader audience.
(Navyse bola marketingovd kampari rozsirend tak, aby oslovila sirsie publikum.)
Thereto, the legal team has reviewed and approved the contract terms.

(Za tymto ucelom pravny tim preskumal a schvdlil zmluvné podmienky.)

Further, the management team is exploring potential strategic partnerships.
(Manazérsky tim dalej skuma potencidlne strategické partnerstva.)

Then, the team proceeded to analyze the market trends and consumer preferences.
(Potom tim pristupil k analyze trhovych trendov a preferencii spotrebitelov.)

SIMILARLY, CORRESPONDINGLY, LIKEWISE (podobne, v sulade s tym, rovnako tak...)
['sztmalarli, kora'spa:ndinli, ‘lar kwarz]

Similarly, John and Jane both share a passion for cooking and experimenting with new
recipes.

(Podobne John a Jane obaja zdielaju vdseri pre varenie a experimentovanie s novymi
receptami.)

Correspondingly, the rise in online shopping has influenced changes in retail store
layouts.

(V sulade s tym ovplyvnil ndrast online nakupovania zmeny v usporiadani
maloobchodnych predajni.)



Likewise, | enjoyed the movie, finding it entertaining and engaging.
(Rovnako tak sa mi film pdcil, bol zabavny a putavy.)

THEREFORE, HENCE, THAT’'S WHY, THUS (teda, preto, takze, tym, ¢im...)

['¢r four, hens, dzet’es wai, OAs]

She studied diligently; therefore, she performed well in the exam.

(Ucila sa usilovne; preto v skuske dopadla dobre.)

The flight was canceled hence we had to make alternative travel arrangements.
(Let bol zruSeny, takZe sme museli zaistit ndhradné cestovné opatrenia.)

She forgot to set the alarm clock, and that's why she overslept.

(Zabudla si nastavit budik, a preto zaspala.)

The new policy aims to reduce carbon emissions; thus, encouraging the use of electric
vehicles.

(Cielom novej politiky je znizit emisie uhlika; tym podporuje pouZivanie elektrickych
vozidiel.)

UNLESS; UNLESS STATED/GIVEN/PROVIDED OTHERWISE; UNLESS OTHERWISE
STATED/GIVEN/PROVIDED

[an’les; an'les 'stertrd/'given/pra’vardid ‘Adar waiz]

(ak; kym, ibaZe, pokial nie je uvedené inak....)

Unless you complete the registration process, you won't be able to access the online
course.

(Kym nedokoncite proces registrdcie, nebudete mat pristup k online kurzu.)

| won't be able to attend the meeting unless | finish my assignment on time.
(Nebudem sa méct zucastnit schédzky, pokial svoju tlohu nedokoncim véas.)

All items are refundable unless otherwise stated in the return policy.

(Vsetky polozky su vratné, pokial nie je v zdsaddch vratenia uvedené inak.)

The deadline for submission is next week, unless stated otherwise by the instructor.
(Termin odovzdania je buduci tyZden, pokial vyucujuci neurci inak.)

The sale items are final unless otherwise stated on the receipt.

(Akcné polozky su konecné, pokial nie je na uctenke uvedené inak.)

PROVIDED (THAT), PROVIDING THAT [pra'vardid (deet), pra'vardin deet]

(za predpokladu, Ze+ ak, za....)

Provided that the weather is favorable, we will have a picnic in the park tomorrow.
(Za priaznivého pocasia si zajtra urobime v parku piknik.)

Provided he is fit, he can go on.

(Ak je fit, moZe pokracovat.)

Providing that the train is on time, | should arrive at the station by 3 PM.

(Ak vlak ide vcas, mal by som dorazit na stanicu do 15:00.)

HOWEVER, ANYWAY, NEVERTHELESS, NONETHELESS, YET

[ hav'evar, ‘eni wei, nevarda'les, nAnda'les, jet]

(avsak, ale, napriek tomu, ale aj tak, vsak, avsak...)

She wanted to buy the latest smartphone; however, it was out of stock.
(Chcela si kupit najnovsi smartfon; bol ale vypredany.)

The movie was not what we expected, but we watched it anyway.



(Film nebol to, co sme ocakavali, ale aj tak sme ho videli.)

The budget was tight; nevertheless, they managed to deliver a high-quality product.
(Rozpocet bol napdity; napriek tomu sa im podarilo dodat vysoko kvalitny produkt.)
She faced many challenges during the project; nonetheless, she completed it
successfully.

(Pocas projektu celila mnohym vyzvam; napriek tomu ho tspesne dokoncila.)

She has studied for hours, yet she feels unprepared for the exam.

(Ucila sa hodiny, napriek tomu sa na skusku neciti pripravend.)

AFTER ALL ['aftar 2:l] (predsa len, napriek tomu cez vsetko)
After all, the long hours spent on research and development paid off.
(DIhé hodiny stravené vyskumom a vyvojom sa predsa len vyplatili.)

AT THE SAME TIME [t da sexm taim] (zdrover)
At the same time, the company was expanding its market presence globally.
(Zaroveri spolocnost rozsirovala svoju pritomnost na trhu po celom svete.)

CONCERNING, REGARDING, IN TERMS OF, AS FOR, ABOUT

[kan's3:rnin, ra'ga:rdin, In t3:rmz Av, &z fa:r, 3 'baut]

(Co sa tyka, pokial ide o, z hladiska......)

Concerning your request for additional resources, we are currently reviewing the
budget.

(Pokial ide o vasu Ziadost o dodatocné zdroje, v sucasnej dobe kontrolujeme rozpocet.)
In terms of employee benefits, the company offers a comprehensive health insurance
package.

(V oblasti zamestnaneckych vyhod ponuka spolocnost komplexny bali¢ek zdravotného
poistenia.)

As for the upcoming event, we are still finalizing the guest list.

(Pokial' ide o nadchddzajucu akciu, stdle dokoncujeme zoznam hosti.)

About the recent changes in the company structure, a memo has been circulated to all
employees.

(Co sa tyka neddvnych zmien v §trukture spoloénosti, bolo vietkym zamestnancom
rozoslané ozndmenie.)

ESPECIALLY, PARTICULARLY, IN PARTICULAR, NOTABLY

[a'spefli, par'tikjalarli, 1n par'tikjslar, 'nowvtabli]

(najmd, obzvldst, predovsetkym...)

The workshop covered various topics, particularly focusing on the latest industry
trends.

(Workshop pokryval r6zne témy, najmé so zameranim na najnovsie trendy v odbore.)
The research findings, in particular, shed light on the factors influencing consumer
purchasing decisions.

(Vysledky vyskumu najmdé osvetluju faktory ovplyvriujuce rozhodovanie spotrebitelov o
ndkupe.)

The team performed well in all aspects, especially in terms of collaboration and
communication.

(Tim si viedol po vsetkych strdnkach dobre, najmd co sa tyka spoluprdce a



komunikdcie.)

The project team demonstrated high efficiency in meeting deadlines, notably during
the critical phases of implementation.

(Projektovy tim preukdzal vysoku efektivitu pri dodrZiavani terminov, najmd pocas
kritickych faz implementdcie.)

AS LONG AS, AS FAR AS

[z |2:n ez, ez fa:r &z] (kym, pokial....)

As long as the world exists, there will be opportunities for growth and change.

(Kym bude svet existovat, budu tu prileZitosti na rast a zmenu.)

As long as | know, | will continue to seek knowledge and understanding.

(Ak ja viem, budem aj nadalej hladat poznanie a porozumenie.)

As long as | live, | will strive to make a positive impact on the lives of those around me.
(Kym budem Zit, budem sa snaZit pozitivne ovplyvnovat Zivoty ludi okolo mria.)

As far as | know, the meeting is scheduled for 2 PM in the conference room.

(Ak viem, sch6dzka je napldnovand na 14:00 v zasadacej miestnosti.)

As far as | am concerned, the proposal needs further refinement before approval.
(Pokial ide o mria, ndvrh vyZaduje pred schvdlenim dalSie spresnenie.)

As far as safety is concerned, all employees are required to wear protective gear in the
manufacturing area.

(Pokial ide o bezpecnost, vsetci zamestnanci su povinni vo vyrobnom priestore nosit
ochranné pomdocky.)

CONSEQUENTLY, FOR THIS REASON, AS A CONSEQUENCE

['ka:nsakwantli, fa:r 81s 'ri:zan, &z o 'ka:nsakwans]

(ndsledne, z tohto dévodu, ndsledkom coho....)

The safety regulations were not followed, and for this reason, an investigation has been
initiated.

(Bezpecnostné predpisy neboli dodrzané az tohto dévodu sa zacalo presetrovanie.)
The heavy rainfall caused flooding in several areas; consequently, residents were
evacuated to safer locations.

(Silné dazZde spbsobili zaplavy v niekolkych oblastiach; ndsledne boli obyvatelia
evakuovani do bezpecnejsich miest.)

As a consequence, the team missed the deadline, leading to a delay in the project
timeline.

(V désledku toho tim zmeskal termin, o viedlo k oneskoreniu v ¢asovej osi projektu.)

INSTEAD, INSTEAD OF THIS/THAT/IT

[1n'sted, 1n'sted Av d1s/daet/1t] (miesto, namiesto toho....)

Instead, they chose to celebrate their anniversary with a quiet dinner at home.
(Namiesto toho sa rozhodli oslavit svoje vyrocie pokojnou vecerou doma.)

He went home instead. (Namiesto toho siel domov.)

The old printer is causing delays; instead of it, we should invest in a faster and more
reliable model.

(Stard tlaciaren spésobuje oneskorenie; namiesto toho by sme mali investovat do
rychlejsieho a spolahlivejsieho modelu.)



BUT; weeeeeneees, THOUGH (at the end of the sentence)
[bat; ........... , 00v] (ale; though sa pise na konci vety)

She studied hard, but she couldn't pass the exam.

(U¢ila sa usilovne, ale skusku neurobila.)

She's not interested in sports, though. (Sport ju ale nezaujima.)

BECAUSE (mid-sentence only-iba uprostred vety)= “CAUSE = COS = "CUZ; SINCE, AS
(mid-sentence only!!!), FOR (mid-sentence only!!!)

[br'ka:z = "ka:z = ko:s = kaz, sins, @&z, fa:r] (pretoze)

The match was postponed because heavy rain flooded the stadium.

(Zdpas bol odloZeny, pretoZe silny dazd' zaplavil Stadion.)

| am late for the appointment, for my car broke down on the way.

(Pridem neskoro na schédzku, pretoZe sa mi cestou pokazilo auto.)

Since she was feeling unwell, she chose to stay home instead of going to the party.
(PretoZe sa necitila dobre, rozhodla sa zostat doma, namiesto toho, aby isla na
vecierok.)

He left the party early, as he wasn't feeling well.

(Z vecierku odisiel skoro, pretoZe sa necitil dobre.)

BECAUSE OF, DUE TO, FOR THE SAKE OF, OWING TO, ON THE GROUNDS OF, FOR SB’S
SAKE, OVER, FOR, AS A RESULT OF

[br'ka:z av, dju: tu, fo:r 83 seik av, ‘ovin tu, an da gravndz av, fa:r 'sam ba:dis seik,
‘ovvar, fa:r, ez 9 r1'zalt av] (kvéli, v zdujme, z dévodu, v désledku....)

He got angry over little things. (Hneval sa kvéli malickostiam.)

They decided to cancel the picnic because of the bad weather forecast.

(Piknik sa rozhodli zrusit kvéli zlej predpovedi pocasia.)

Due to bad circumstances, the concert was canceled.

(Kvéli zlym okolnostiam bol koncert zruseny.)

She sacrificed her own happiness for the sake of her family.

(Obetovala svoje viastné Stastie v zdujme svojej rodiny.) @
The match was postponed owing to the player's injury.

(Zapas bol odloZeny kvéli zraneniu hrdca.)

I'll go to the party for Mary's sake, even though I'm not in the mood.

(Péjdem na vecierok kvéli Mary, aj ked’nemdm ndladu.)

He was expelled from the club on the grounds of misconduct.

(Bol vyluceny z klubu na zdklade zlého sprdvania.)

She was praised for her dedication to the project.

(Bola ocenend za jej oddanost projektu.)

The road was closed as a result of a landslide, causing traffic delays.

(Cesta bola v désledku zosuvu pbdy uzavretd, ¢o spésobilo zdrZanie dopravy.)

SO THAT, IN ORDER THAT; TO, IN ORDER TO, SO AS TO, SO AS NOT TO, SO, NOT TO,
IN ORDER NOT TO, LEST (=NOT TO)

[sou daet, 1n '2:rdar daet; tu, In '2:rdar tu, sov ez tu, sov &z na:t tu, sou, nat tu, In
'2:rdar na:t tu, lest (=na:t tu)] (aby, aby nie...)

She turned up the music so that everyone could hear it.



(Zosilila hudbu, aby ju vsetci poculi.)

He left a note on the fridge in order that his roommates would know he had gone out.
(Nechal odkaz na chladnicku, aby jeho spolubyvajuci vedeli, Ze siel von.)

She went to the store to buy some groceries.

(Isla do obchodu kupit nejaké potraviny.)

He worked overtime in order to meet the project deadline.

(Pracoval nadcas, aby dodrzal termin projektu.)

She took a shortcut through the park so as to avoid the heavy traffic.

(Isla skratkou cez park, aby sa vyhla hustej premdvke.)

He turned off his phone's ringer so as not to be disturbed during the meeting.
(Vypol si zvonenie telefonu, aby nebol ruseny pocas rokovani.)

They saved money so they could afford a dream vacation.

(Usetrili peniaze, aby si mohli dovolit dovolenku snov.)

He checked his email frequently in order not to miss any important messages.
(Casto kontroloval svoj e-mail, aby mu neunikla Ziadna déleZitd sprdva.)

She set an early alarm lest she oversleep and miss her flight.

(Nastavila si budik na velmi skoro, aby nezaspala a nezmeskala rokov.)

BEFORE, AS SOON AS, UNTIL, TILL, NO SOONER....THAN, AFTER

[br'fa:r, @z su:n &z, An'tl, t1l, noo 'su:nar....0zen, ‘seftar]

(predtym ako; predtym; aZ; do; nie skér ako; akondhle; po...)

| always double-check my work before submitting it. (=before | submit it).

(Pracu pred odoslanim vzdy dvakrdt skontrolujem.
(=ako to predlozim).)

As soon as the alarm went off, she jumped out of bed.

(Akondhle zazvonil budik, vyskocila z postele.)

We have to wait until the traffic clears before we can leave.

(Nez budeme méct odist, musime pockat, aZ sa prevddzka uvolni.)
She worked late till the project was completed.

(Pracovala neskoro, kym nebol projekt dokonceny.)

No sooner had she come than he called.

(Sotva prisla, uz volal.)

After the rain stopped, they went for a walk in the park.

(Ked'prestalo prsat, sli sa prejst do parku.) @
IF, WHETHER [1f, ‘'wedar] (¢i)

I'm not sure whether he will attend the meeting.

(Nie som si isty, Ci sa stretnutia zucastnia.)

If you need any help, don't hesitate to ask.
(Ak potrebujete pomoc, nevdhajte sa opytat.)

IN CASE [1n kers] (pre pripad)

He packed an extra sweater in case the weather turned colder.
(Pribalil si dalsi sveter pre pripad, Ze by sa pocasie ochladilo.)

Carry a map with you in case you get lost in the unfamiliar city.
(Noste so sebou mapu pre pripad, Ze sa stratite v nezndmom meste.)



WELL, .... [wel] (no,.....)
Well, I don’t know. (No, ja neviem.)
Well, maybe we should wait. (No, mozno by sme mali pockat.)

OTHERWISE, UNLESS OTHERWISE ['Adar waiz, an'les ‘Adar waiz]

(inak, v opacnom pripade, ak nie inak...)

Keep the door closed; otherwise, the alarm will be triggered.

(Nechajte dvere zatvorené; inak sa spusti alarm.)

Your reservation is confirmed for two nights unless otherwise specified.
(Vasa rezervdcia je potvrdend na dve noci, pokial nie je uvedené inak.)
Otherwise, your application may be rejected.

(V opacnom pripade méZe byt vasa Ziadost zamietnutd.)

Otherwise, the system will not save your changes.

(Inak systém vase zmeny neuloZi.)

FOR EXAMPLE, FOR INSTANCE, NAMELY, SUCH AS

[fa:r 1g'zaempal, fa:r 'Instans, ‘neimli, satf sez] (napr., menovite, ako napr.)

The team consists of skilled professionals, namely engineers, designers, and project
managers.

(Tim sa skladd z kvalifikovanych odbornikov, menovite inZinierov, dizajnérov a
projektovych manazZérov.)

| have a variety of hobbies; for instance, | love painting and playing the guitar.
(Mdm rézne konicky; napriklad milujem malovanie a hranie na gitaru.)

| enjoy outdoor activities, for example, hiking and cycling.

(Bavi ma outdoorové aktivity, napriklad turistika a cyklistika.)

The company provides various employee benefits, such as health insurance and
retirement plans.

(Spolocnost poskytuje rézne zamestnanecké vyhody, ako je zdravotné poistenie a
déchodkoveé pldany.)

For instance, camping, fishing, and kayaking are enjoyable outdoor activities.
(Napriklad kempovanie, rybdrcenie a jazda na kajaku su prijemné outdoorové aktivity.)
Namely, mathematics and physics are the subjects in which she excelled.

(To isté matematika a fyzika su predmety, v ktorych excelovala.)

For example, public bike-sharing programs are common in many cities.

(Napriklad programy verejného zdielania bicyklov st beZné v mnohych mestdch.)

IN COMPARISON (WITH), COMPARED TO/WITH, JUST FOR COMPARISON

[1n kem perisan (w1d), keam perd tu/wid, dzast fa:r kem'perisan]

(v porovnani's, v porovnani's, len na porovnanie)

In comparison with last year, this year's sales have significantly increased.

(V porovnani s minulym rokom sa tohtorocné trzby vyrazne zvysili.)

Just for comparison, the speed of sound is much slower than the speed of light.
(Len pre porovnanie, rychlost zvuku je ovela niZsia ako rychlost svetla.)

The new smartphone is much lighter compared to the older model.

(Novy smartfon je v porovnani so starsim modelom ovela lahsi.)

Compared to the older model, the new smartphone is much lighter.



(Oproti starsiemu modelu je novy smartfon ovela lahsi.)
The cost of living in this city is higher compared with neighboring towns.
(Zivotné ndklady v tomto meste su vyssie v porovnani s okolitymi mestami.)

FIRST(LY), SECOND(LY), THIRD(LY), FINALLY, SUBSEQUENTLY, EVENTUALLY, NEXT,
THEN, IN THE END, AT LAST, ULTIMATELY, AFTER ALL

[f3:rst(li), 'sekand(li), ©3:rd(li), 'faznali, 'sabsakwantli, 1'ventfuali, nekst, den, 1n &i: end,
&t laest, ‘Altamatli, 'aftar 2:l ]

(po prvé, v prvom rade, predovsetkym, za druhé, za tretie, konecne, ndsledne, nakoniec,
potom....)

Firstly, let's discuss the key objectives of the upcoming project.

(Najprv si preberme hlavné ciele pripravovaného projektu.)

Secondly, the team will conduct a thorough analysis of the market trends.

(Po druhé, tim vykond dbékladnu analyzu trhovych trendov.)

Thirdly, we will implement the proposed changes to improve efficiency.

(Po tretie vykondme navrhované zmeny, aby sme zvysili efektivitu.)

Finally, the project will undergo a comprehensive review before the official launch.
(Nakoniec projekt pred oficidlnym spustenim prejde komplexnou reviziou.)
Subsequently, the team will collaborate on refining the design elements.
(Ndsledne bude tim spolupracovat na doladovani dizajnovych prvkov.)

Eventually, the company aims to expand its operations to international markets.
(Nakoniec sa spolocnost snaZi rozsirit svoje pésobenie na medzindrodné trhy.)
Next, the focus will shift to optimizing the supply chain for cost efficiency.

(Dalej sa pozornost presunie na optimalizdciu doddvatelského retazca pre ndkladovi
efektivitu.)

Then, the marketing team will strategize for the product launch.

(Potom marketingovy tim vytvori stratégiu pre uvedenie produktu na trh.)

In the end, customer feedback will be crucial in making further improvements.
(Nakoniec bude spdtnd véizba od zdkaznikov rozhodujuca pre dalsSie vylepSenia.)

At last, the project timeline will be finalized and communicated to all stakeholders.
(Nakoniec bude dokonceny harmonogram projektu a bude ozndmeny vsetkym
zucastnenym strandam.)

Ultimately, the goal is to achieve long-term sustainability in the industry.

(V konecnom désledku je cielom dosiahnut dlhodobu udrZatelnost v odvetvi.)

After all, the success of the initiative depends on the commitment of each team
member.

(Koneckoncov, uspech iniciativy zavisi od nasadenia kazdého ¢lena timu.)

IN FACT, INDEED, AS THE MATTER OF FACT

[n feekt, 1n'di:d, @&z 85 'maetar Av faekt] (v skutocnosti, skutocne....)
She was not late; in fact, she arrived ten minutes early.

(Neprisla neskoro; v skutocnosti dorazila o desat minut skor.)

As a matter of fact, | saw him just yesterday at the grocery store.
(V skutocnosti som ho videl prave véera v obchode s potravinami.)
Indeed, the concert exceeded everyone's expectations.

(Koncert skutocne predcil ocakdvania vsetkych.)



IN CONCLUSION, TO CONCLUDE, ON THE WHOLE, TO SUMMARIZE, ALTOGETHER,
OVERALL

[1n kan'klu:zan, tu kan'klu:d, an 83 hool, tu ‘'sama raiz, olta'gedar, ‘ovva ra:l]
(na zdver, celkovo vzaté, celkovo....)

In conclusion, our class project was about different animals.

(Na zdaver bol nds triedny projekt o réznych zvieratdch.)

To conclude, we learned a lot from the science experiment.

(Zaverom moZno povedat, Ze sme sa z vedeckého experimentu vela naucili.)
On the whole, the park is a great place for families to enjoy.

(Celkovo je park skvelym miestom pre rodiny s detmi.)

To summarize, the movie was exciting and had a funny ending.

(Aby som to zhrnul, film bol napinavy a mal vtipny koniec.)

Altogether, our school trip was fun, and we saw many interesting things.
(Celkovo vzaté bol nds Skolsky vylet zabavny a videli sme mnoho zaujimavého.)
Overall, the book was interesting, and | liked the characters.

(Celkovo bola kniha zaujimavad a postavy sa mi pdcili.)

IN OTHER TERMS, RATHER THAN [1n 'Adar t3:rmz, 'reedar daen]

(ako, inymi slovami)

Rather than taking the bus, | prefer walking to the office for some exercise.
(NeZ autobusom, radsej chodim do kanceldrie na nejaké cvicenie.)

In other terms, the term "equilibrium" can be understood as a state of balance.
(Inymi slovami, pojem ,rovnovdha” moZno chdpat ako stav rovnovdhy.)

OBVIOUSLY, APPARENTLY, EVIDENTLY ['a:bviasli, a'perantli, 'evadantli]
(zrejme, zjavne, ocividne....)

Obviously, the sun rises in the east and sets in the west.

(Je zrejmé, Ze sInko vychddza na vychode a zapadd na zdpade.)

Apparently, there is a new coffee shop opening up in the neighborhood.

(V susedstve sa zrejme otvdra novd kaviarern.)

Evidently, there is a misunderstanding about the schedule for today's meeting.
(Zjavne doslo k nedorozumeniu ohladom harmonogramu dnesnej schédzky.)

GENERALLY, GENERALLY SPEAKING, IN GENERAL

['dzenarali, ‘'dzenarali 'spi:kin, in ‘dzenaral]

(vseobecne, vSeobecne vzaté, vSeobecne plati .....)

Generally, people like to spend time with their friends and family.

(Ludia vseobecne radi travia ¢as so svojimi priatelmi a rodinou.)

In general, fruits and vegetables are good for your health.

(Vseobecne plati, Ze ovocie a zelenina su dobré pre vase zdravie.)
Generally speaking, students enjoy playing games during their break time.
(Vseobecne mozZno povedat, Ze Studenti radi hraju hry cez prestdvku.)

ADMITTEDLY [ad 'maitidli] (musime pripustit, Ze....)
Admittedly, | made a mistake in my calculations, and | will correct it.
(Prizndvam, Ze som sa vo vypoctoch pomylil a opravim to.)



UNDOUBTEDLY, CERTAINLY [an'daotidli, 's3:rtanli]

(nepochybne, urcite)

Undoubtedly, practice is the key to improving your skills in any activity.

(Prax je bezpochyby kltic¢om k zlepseniu vasich zrucnosti v akejkolvek cinnosti.)
Certainly, you are welcome to ask any questions you may have during the class.
(V priebehu hodiny sa samozrejme méZete opytat na akékolvek otdzky.)

ALLEGEDLY, REPORTEDLY, SUPPOSEDLY, THEY SAY, IT IS SAID THAT [a'ledzadli,
r1'pa:rtadli, sa'poovzadli]

(udajne, vraj)

Allegedly, the local authorities are investigating the reported UFO sighting.
(Miestne urady udajne vySetruju hldsené pozorovania UFO.)

Supposedly, there are hidden treasures buried somewhere in the old pirate's cave.
(Udajne su niekde v starej pirdtskej jaskyni ukryté poklady.)

Reportedly, the new restaurant in town serves delicious dishes at affordable prices.
(Novd restaurdcia v meste udajne poddva lahodné jedld za prijatelné ceny.)

They say it should work out.

(Vraj by to malo vyjst.)

It is said that she bought the restaurant.

(Vraj kupila tu restaurdciu.)

ON ONE HAND, ON THE OTHER HAND [a:n wan hand, a:n 8i: 'Adar haend]

(na jednej strane; na druhej strane...)

On one hand, studying regularly is essential for academic success. On the other hand,
taking breaks is crucial for maintaining focus and preventing burnout.

(Na jednej strane je pravidelné studium nevyhnutné pre akademicky tspech. Na druhej
strane su prestdvky klucové pre udrZanie pozornosti a prevenciu syndromu vyhorenia.)

CLEARLY, TO BE CLEAR, TO CLARIFY, TO MAKE IT CLEAR

['klzrli, tu bi: klzr, tu 'klera fa1, tu meik 1t klzr]

(je zrejmé; aby bolo jasno....)

Clearly, the main goal of the project is to enhance customer satisfaction.

(Je zrejmé, Ze hlavnym cielom projektu je zvysit spokojnost zakaznikov.)

To be clear, the deadline for submitting proposals is next Friday.

(Aby bolo jasno, termin pre podanie ndvrhov je buduci piatok.)

To make it clear, we expect all team members to contribute to the collaborative effort.
(Aby bolo jasné, ocakavame, Ze vsetci ¢lenovia timu prispeju k spolocnému usiliu.)

To clarify, the new policy applies to all employees, regardless of their department.
(Aby sme si to objasnili, novad politika sa vztahuje na vsetkych zamestnancov bez ohladu
na ich oddelenie.)



MAKE SOMEBODY DO SOMETHING
[ meik ‘'sam badi du: 'sam61n]
(prinutit niekoho urobit nieco)

-we use this phrase when we want to push somebody to do something
(tuto frazu pouZivame, ked' chceme niekoho prinutit, aby nieco urobil)
-just remember that there is no “to”

(len si pamdtajte, Ze tu nepouZivame ,,to”)

-we use “to” in passive: He was made to sign it.

(“to” pouZivame v trponom rode: Bol donuteny to podpisat.)

She made me cry. (Rozplakala ma.)

He made me sign it. (Donutil ma to podpisat.)

Did he make you sign it? (Donutil ta to podpisat?)

You can’t make me do that. (NemdéZes ma k tomu prinutit.)

What made you change your mind? (Co ta prinutilo zmenit ndzor?)

The teacher makes the students read a book. (Ucitel' nuti studentov citat knihu.)

Other expressions which can be used: (Dalsie vyrazy, ktoré je mozné pou?Zit:)

force sb. to do st., push sb. to do st., pressure sb. to do st., move sb. to do st., get sb.
to do st., have sb. do st (also without “to! — tieZ bez “to”)

(natit niekoho, aby nieco robil)

[ fa:rs, pof, ‘prefar, mu:v, get, haev]

She gets her brother to clean the room for her.

(Donuti svojho brata, aby jej upratal pokoj.)

Does your boss have you finish the report today?

(Prinutie vds Séf dokoncit tu sprdavu esSte dnes?)

Don't pressure your friend to lend you money.

(Nenutte svojho priatela, aby vam poZical peniaze.)

The coach pushes the team to give their best in every game.
(Tréner tlaci na tim, aby zo seba v kaZzdom zdpase vydal maximum.)
It's not right to force someone to do something they don't want.
(Nie je sprdvne nutit niekoho robit nieco, ¢o nechce.)

The inspiring speech moved the audience to applaud.
(Inspirativny prejav dojal publikum k potlesku.)



USED TO vs BE USED TO
[ju:zd tu 'v3:rsaz bi: ju:zd tu]
( "byvalo" verzus "byt zvyknuty na")

USED TO = WOULD  +infinitive
-repeated actions in the past
(“used to” a “would” pre opakované akcie v minulosti)

| used to play tennis when | was young. ( V mladosti som hrdvala tenis.)
The dog would bark at me every day. ( Ten pes na mria Stekdval kazdy der.)
Did you use to do that? ( Robil si to?)

| didn"t use to think that way. (Takto som predtym neuvazovala.)

Here used to be my playground. ( Tu byvalo moje ihrisko.)

BE USED TO = BE ACCUSTOMED TO  +-ing
[2'kastamd]

GET USED TO + -ing

-to have a habit, to do something in a way that we like

(be used to, be accustomed to = byt zvyknuty na; get used to =
zvyknut si na...

-mat nejaky zvyk; robit nieco sp6sobom, ktory mdame radi)

| am used to sleeping till 8. ( Som zvyknutd spat do 8.)

| am not used to such behavior. ( Nie som na takéto spravanie zvyknuty.)
| was used to him. ( Bol som narn zvyknuty.)

You’ll get used to it. ( Zvyknes si.)

She is used to doing it that way. ( Je zvyknutd to tak robit.)



